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内容概要

意大利北部伦巴第地区一对订有婚约的农村青年男女——洛伦佐和鲁茜亚，遭到荒淫的恶霸贵族的阻
挠和迫害，不得不背井离乡，历尽分离、饥馑、兵燹和瘟疫的磨难，最终排除种种障碍，终成眷属。
本书以此为主线，描绘出了十七世纪意大利各阶层的人物及其风云变幻的社会生活，被誉为反映当时
社会的百科全书。
小说古为今用，具有深刻的现实意义，是浪漫主义和现实主义结合的杰作。
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作者简介

曼佐尼（Alessandro Manzoni，1785—1873），意大利诗人、戏剧家、作家。
生于米兰，自幼受启蒙主义思想熏陶。
1805年赴巴黎，同思想文化界人士广泛交际，受到欧洲进步哲学思潮和法国浪漫主义文学的影响。
早期作品主要是诗歌和戏剧，之后转向长篇小说。
《约婚夫妇》是曼佐尼创
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一曲爱情的颂歌主要人物表引言第一章第二章第三章第四章第五章第六章第七章第八章第九章第十章
第十一章第十二章第十三章第十四章第十五章第十六章第十七章第十八章第十九章第二十章第二十一
章第二十二章第二十三章第二十四章第二十五章第二十六章第二十七章第二十八章第二十九章第三十
章第三十一章第三十二章第三十三章第三十四章第三十五章第三十六章第三十七章第三十八章名家评
论曼佐尼生平和创作年表
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章节摘录

第一章科莫湖的那股支流在两条绵亘不绝的山脉之间蜿蜒南下，顺着山势形成许多湾汊，到了一处右
面是地岬、左面是开阔斜坡的地方，水域几乎突然收缩，仿佛成了河流；横架东西的一座桥梁使这种
变化看来更为明显，这里是湖泊的尽头、阿达河的起点，往后到了水面再次开阔、水波不兴又有不少
湾汊的地方，才恢复湖泊的名称。
斜坡由三条激流冲刷下来的泥土淤积而成，两边各有一座山，一座名叫圣马蒂诺，另一座的名称是伦
巴第土语雷塞戈纳，许多山峰排列在一起确实像锯子：凡是初次从正面见到它的人，比如说站在米兰
城头朝北看的时候，在一片重峦叠嶂之中立即就能把它和其余名称比较平凡、形状比较普通的山峰辨
别开来。
抬头望去，斜坡有很长一段坡度均匀和缓，接着断裂成丘陵和沟壑、陡坡和平地，根据山林经受湍流
侵蚀的程度而定。
近湖地带被激流人湖的口子分割成条块，几乎全是沙砾和卵石；其余是村镇屯落的田野、葡萄园和播
种地；另一些地方则是绵延到山头的树林。
莱科是那些村镇中最大的一个，附近一带便以它命名，它地处湖畔，离桥不远，湖水上涨时部分村镇
就成了水上人家：当时莱科是个大镇，已有发展为城市的趋势。
在我们的故事发生的时期，那个镇颇具规模，又是军事要塞，因此有幸接待一位指挥官，并且有一支
常驻的西班牙部队。
西班牙士兵开导镇里的姑娘和妇女，教她们如何端庄持重，见到她们的父兄丈夫不时拍拍肩膀表示亲
热；夏季将尽的时候总是在葡萄园里转悠，消耗葡萄的产量，减轻农民们收摘的劳累。
那些村镇、丘陵山地和湖畔平地之问都有道路和小径通过。
路径有的相当陡峭，有的平坦；有的地势低洼，几乎埋在两堵墙中间，行人抬眼只能看到一小块天空
或者一个山头；有的路径在没遮没拦的高坡上：从那里眺望，视界比较开阔，景色始终多姿多彩，总
是给人新鲜的感觉，问题只在于从不同的视角看到周围广阔的景色有多有少，这一部分或那一部分是
否突出或隐秘，出现或消失。
形状各异、明净如镜的水面近处疏疏落落，远处则连成浩渺一片；这边连绵起伏的群山局限了，或者
不如说遮掩了湖面，但远处随着山岭一一展开，湖面也逐渐变宽，山岭连同岸边的村落在水中映出倒
影；那边河流形成湖泊，接着又是河流，在两岸山岭中闪烁着蜿蜒流过，逐渐变细，流到天际几乎消
失。
你望到的景色千姿百态，其实你所在的地方也美不胜收,脚下的山在你头上和四周展开它的峰峦和峡谷
，参差不齐，嵯峨嶙峋，几乎每走一步都能看到不同的景色，原先以为只是一座山的地方却是一连串
峰峦，原先以为是在山坡上的奇峰怪石却在山顶；秀美宜人的风景给你亲切之感，冲淡了粗犷的气势
，增添了全景的壮丽。
一六二八年十一月七日的傍晚，堂阿邦狄奥散步归来，悠然自得地沿着一条小径回家，他是上文所说
的村镇之一的教区神甫，不过村镇的名称和人物的姓氏手稿里始终没有提到。
他平静地祈祷着，每念完一首赞美诗就合上祈祷书，右手食指夹在刚看过的书页里，两手背在身后，
瞅着脚下继续往前走，看到路上的卵石就一脚踢到墙边；接着又抬起头，闲适地打量着四周，目光落
到对面的山上，夕阳在岩缝石罅间湮没，只把突出的巉岩抹成形状不一的大片紫色。
他再次打开祈祷书念了一小段，然后来到小径拐弯的地方，平时一到这里总是抬起眼睛不看书页看看
前面，那天也这么做了。
拐弯后往前再走六十步左右，小径像“丫”字那样分为两支：右面一支通向山上的教区；左面一支通
向山谷的一条河边。
这里的围墙只有行人半腰高。
两条小径内墙的接合部不是犄角，而是一个壁龛，里面画着一些歪歪扭扭的、狭长的图形，图形都有
尖尖的顶端，按照画师的意图和本地人的理解，那算是火焰；火焰中间还有一些无法形容的图形，那
算是在炼狱里涤罪的灵魂：火焰和灵魂是砖红色，底壁是棕褐色，有些地方颜色已经剥落。
神甫在犄角处拐了弯，习惯地朝壁龛望去，看到了他没有料到的、也不想看到的事情。
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在那个不妨称作小径会合点的地方，一前一后有两个男人：一个跨坐在矮墙上，一条腿垂在墙外，另
一只脚支在墙内地上；他的伙伴两臂合抱搁在胸前，背靠围墙站着。
两人的打扮、姿态以及神甫从远处所能辨清的相貌清楚地说明了他们的身份。
两人头上都戴着绿色的发网，发网一端垂在左肩上，缀着一个老大的缨子，发网下面露出一大绺头发
搭在前额；两撇大胡子尖梢朝上翘起；光泽的皮腰带里插着两把手枪；一只装满火药的牛角像项圈似
的挂在胸前；皱里巴几的宽大的裤子口袋里露出一把匕首的长柄；腰际长剑的护手镶嵌着许多铜片，
擦得精光锃亮，仿佛是密码文字：不用看第二眼，你就知道他们是痞子一类的人。
这类人如今已经完全绝迹，当时在伦巴第却多如牛毛。
某些读者也许不了解旧时的情况，我这里摘录一些真实的历史记载，读者看后就知道这类人的主要特
点、当时为了铲除他们而作的努力，以及他们屡禁不止、顽强旺盛的生命力。
卡斯特尔维特拉诺亲王、特拉诺瓦公爵、阿沃拉侯爵、布尔赫托伯爵、大海军司令兼西西里大统帅、
米兰总督和信奉天主的国王陛下派驻意大利的司令，最尊敬高贵的堂卡洛?德?阿拉贡大人充分了解到
米兰城由于痞子流氓横行而已经遭受并仍在遭受的苦难，于一五八三年四月八日发出取缔这类人的公
告。
公告指出，不论外来者或本地人，凡是没有正当职业，或者虽有职业而不从事本职工作，却投靠某些
绅士贵族、官员或商人，不论领取工资与否，替他们帮闲撑腰，坑害他人确有实据者，均属本公告涉
及范围，应以流氓无赖论处⋯⋯公告勒令这些人在六日之内必须全部离境，拒不服从者将判处划桨苦
役，并宣布所有司法人员在执行这项命令时享有异乎寻常的广泛无限的权力。
然而第二年四月十二日，总督大人获悉上述痞子依然充斥城里，恶习不改，人数也未减少，于是颁布
了另一项公告，措施远比上次严厉有力，其中包括：凡本城居民或外来人员，如经两名证人指控，并
经公认为痞子、有痞子恶名者，即使未犯任何经过核实的罪行，仅根据其痞子的名声，不需任何证明
，上述司法人员或司法人员之一便可按照举报就地判处滑车吊刑和拷打⋯⋯即使本人不承认犯有任何
罪行，如上所述，仅根据其痞子的名声便可判处三年划桨苦役，等等。
总督大人令出必行，仰各遵照。
如此显贵的人物发了话，说得如此铿锵有声，附带的命令又如此斩钉截铁，人们听后深信公告一经发
布，所有的痞子都会销声匿迹，再也不敢出头露面。
但是一位权力不比他小、称号不比他少的贵族的证言使我们看清我们的想法正好相反。
那位贵族就是卡斯蒂利亚统帅、国王陛下的侍从长、弗里亚斯城公爵、哈罗与卡斯特尔诺伏伯爵、贝
拉斯科与拉腊七太子府主、米兰邦总督、最尊敬高贵的胡安?费纳内斯?德?贝拉斯科大人。
他也充分了解到痞子流氓造成了多么大的损害，对公共利益和社会正义有多么大的影响和危害，于一
五九三年六月五日再次勒令他们在六日之内离境，并且重申了和前任大致相同的规定和威胁。
一五九八年五月二十三日，他很不高兴地得知城邦里痞子流氓的人数与日俱增，在他们主子的包庇之
下有恃无恐，白天黑夜为非作歹，干出种种残害、凶杀、抢劫和其他罪行⋯⋯便重申以前的规定，并
且认为顽症需下猛药，处罚措施必须比以前更为严厉。
公告最后宣称，总督大人已下决心，不再另行告诫，本公告各点务必切实遵守，如有违反，严惩不贷
，仰各周知。
富恩特斯伯爵、米兰邦司令兼总督、最尊敬高贵的堂佩德罗．恩里克斯‘德‘阿塞韦多大人却不以为
然，并且自有他的道理。
他充分了解到城邦由于痞子充斥而遭受的苦难⋯⋯决心彻底铲除这一邪恶的种子，于一六oo年十二月
五日颁布了一项也充满严厉威胁的公告，要求不折不扣地严格执行，绝不手软。
阿塞韦多虽然善于阴谋策划，唆使别人反对他的大敌亨利四世，在这方面，历史记载表明他说动了萨
伏伊公爵与亨利四世为敌，害得萨伏伊公爵丧失了不止一个城市；并且唆使比隆公爵反叛，害得比隆
公爵掉了脑袋；但是在取缔痞子这件事上，他显然没有使出浑身解数，因为到一六一二年九月二十二
日为止，这一邪恶的种子仍在继续萌发。
是日，伊诺霍萨侯爵、国王侍臣、总督、最尊敬高贵的堂胡安.德门多萨大人认真考虑要铲除这一邪恶
的种子。
为了那个目的，侯爵把经过修改和补充的、上文提到的公告送到皇室指定的印刷师潘多福一可可‘图
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里奥．马拉特斯蒂那里，请他排字印刷，以便清除痞子。
但是这些人仍然生存到一六一八年十二月二十四日，经受了费里亚公爵、总督、最尊敬高贵的堂戈麦
斯?苏亚雷斯?德菲格罗亚大人的性质相同但程度加重的打击。
他们照样挺了过来，以致最尊敬高贵的贡萨洛。
费尔南德斯．德科尔多瓦大人（堂阿邦狄奥散步的那天在他任期内）不得不在一六二七年十月五日再
次修改并颁布上面提到的取缔痞子的公告，也就是说，比本书开头的日期早一年一个月零两天。
公告的颁布并不以这一次告终，不过我认为以后的几次没有必要赘述，因为已不在我们故事发展的时
间之内。
我只想提一六三二年二月十三日的那次，二度担任总督的最尊敬高贵的费里亚公爵大人当时向我们指
出那些被称为痞子的人是如何干尽坏事的。
这一点足以使我相信，在我们故事发生的时期，痞子这类人依然存在。
刚才描绘的那两个人显然是在等谁，堂阿邦狄奥大伤脑袋的是种种迹象使他不由得不意识到他们等候
的正是他自己。
很明显，两人互瞅了一眼，一扬头，清楚地表明两人同时说了一声：就是他，跨坐在矮墙上的人站了
起来，迈开腿；靠在墙上的人也离开了墙，迎着他走来。
神甫装作在念打开的祈祷书，其实抬起眼睛偷看他们如何动作；只见他们千真万确地冲着他走来，神
甫脑海里突然产生了千百个念头。
他飞快地打量一下那两个痞子和他之间的路上左右有没有岔道；发现没有，他迅速地反省自己有没有
开罪过哪一位有权有势、睚眦必报的人物。
在这个惶惑的问题上，他问心无愧，感到很大的宽慰，但是那两个痞子还是目不转睛地盯着他，越来
越近。
他把左手的食指和中指伸向领衬，仿佛要整整领衬似的抚摩了一下，同时转动脖子，扭着嘴，尽可能
从眼角朝后看看有没有人来近，但是没有发现任何人。
他朝墙外田野扫了一眼，一个人影都没有；又朝前面的路上悄悄看了一下：除了两个痞子之外没有别
人。
怎么办？
扭头往回走已经没有时间了。
拔腿就跑等于是叫他们追赶，结果更糟。
既然躲不过危险，只好迎上去，因为那种忐忑不安的时刻实在难熬，他唯一的希望就是缩短这段时间
。
他加快步子，高声念了一段祈祷文，尽量装出平静高兴的样子，使劲准备好一副笑脸。
走到那两位上等人面前，暗自说道：就这么着；然后突然站住。
“神甫先生。
”两人之一盯着神甫说。
“有何见教？
”堂阿邦狄奥抬起眼睛不看他双手捧着的、仿佛搁在阅读架上的祈祷书，忙不迭地回答。
“您老先生，”对方像是抓住正要干坏事的下级似的恶狠狠地接着说，“您老先生打算明天替伦佐?特
拉马里诺和鲁茜亚?蒙德拉主持婚礼吧！
”“不错⋯⋯”堂阿邦狄奥声音颤抖地回答说，“不错，两位是见过世面的人，很清楚这是怎么回事
。
清苦的教区神甫做不了主：他们先安排好了，然后⋯⋯然后来找我们，正如上钱庄取钱一样；我们⋯
⋯我们只是人们的仆人。
”“好吧，”痞子凑到神甫面前说，声调却是命令式的，“那个婚礼明天不举行了，以后也永远不举
行了。
”“可是，两位先生，”堂阿邦狄奥好声好气，像是哄劝火暴性子的人似的说，“可是，两位先生，
请你们设身处地替我想想。
这种事情不是我能决定的⋯⋯你们很清楚，这样做对我没有好处⋯⋯”“嗨，”痞子打断了他的话，
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“如果这件事有商量余地，您老先生不妨和我们磨磨嘴皮子。
我们替人当差，别的什么都不知道，也不想知道。
识时务者为俊杰，您该明白我们的意思。
”“不过两位是办事公道、通情达理的人⋯⋯”“少废话，”另一个痞子一直没有开口，这时插嘴了
，“总而言之，婚礼不能举行，不然⋯⋯”他说了一句脏话，“谁敢主持婚礼，连后悔的时间都不会
有⋯⋯”又是一句骂人的脏话。
“得啦，”第一个接茬说，“神甫先生是见过世面的，我们则是正派人，只要他讲道理，我们不想难
为他。
神甫先生，我们的主人，最高贵的堂罗德里戈老爷，向你致以亲切的问候。
”这个名字像风雨大作的黑夜里的一道闪电瞬间照亮了堂阿邦狄奥混乱的脑海，同时增加了他的恐惧
。
他仿佛出于本能似的深深一鞠躬，说道：“请两位再指点一下⋯⋯”“哟！
您是懂拉丁文、有大学问的人，难道还要我们指点！
”第一个痞子放肆而又狰狞地哈哈大笑，再次打断了神甫的话，“那是您自己的事。
此外，我们为您着想，向您打个招呼，今天的事对谁都不能说；不然的话⋯⋯哼⋯⋯后果就和你主持
了婚礼一样。
喂，您有什么话要我们带给最高贵的堂罗德里戈老爷吗？
”“请代我向他致意⋯⋯”“说得明白一些！
”“我准备⋯⋯准备随时听从吩咐。
”神甫说这话时自己也不清楚究竟是承诺还是客套。
不管怎么样，两个痞子把它听成，或者装作听成是承诺。
“那就对了，神甫先生，再见啦。
”一个痞子说着就打算和同伴一起离开。
堂阿邦狄奥刚才唯恐躲不开他们，现在却想再和他们交谈磋商：“先生们⋯⋯”他双手把祈祷书合上
，叫住他们，但那两个人头也不回，嘴里唱着一支小曲，朝神甫的来路走去，曲词不堪入耳，我不想
在这里重复了。
可怜的堂阿邦狄奥张口结舌地愣了半晌，然后像挨了揍似的拖着脚步朝通向他家的岔路走去。
我们对他的性格和他生活的时代稍作介绍之后，读者就更了解他心里在想什么了。
也许读者已经觉察到堂阿邦狄奥生来就不是勇敢的人。
他从小懂得在他那个时代最糟糕的莫如没有尖齿利爪自卫、但又不甘心被吞噬的动物。
法律的力量并不保护安分守己、无法引起人们畏惧的人。
问题不是没有防止暴力行为的法律和刑罚。
相反的是，法律条文洋洋洒洒；罪行种类条分缕析，不厌其烦；刑罚酷烈得骇人，并且几乎在所有情
况下立法人员和所有的执法人员都可以随心所欲地予以加重；刑事诉讼程序的制定只为了替法官排除
判决时的所有障碍：我们刚才援引的取缔痞子的公告片断只是一个如实说明情况的小例子。
尽管如此，或者说得确切些，正因为如此，历届政府变本加厉、三令五申的大量公告除了充分证明颁
布者的无能之外，没有起任何作用；即使起了某些直接的作用，无非害得老实软弱的人在为非作歹的
人手里吃了更大的苦头，促使为非作歹的人更凶残狡猾。
帮助歹徒免受惩罚的保护网组织严密、根深蒂固，不是一纸公告所能触动或者拔除的。
例如避难权和某些阶级享有的特权，它们部分得到法律力量的认可，部分得到敢怒而不敢言的容忍或
者徒劳无益的抨击抗议，但那些阶级为了自身的利益或荣誉千方百计地加以维护，事实上把它们保存
了下来。
如今这种不受惩罚的现象受到公告的威胁和抨击，但没有被摧毁，在每一次威胁和抨击面前，为了维
持自己的存在，自然要作出新的努力，采取新的计谋。
情况确实如此。
取缔暴徒的公告一经颁布，暴徒们就竭尽全力寻找更合适的手段继续干着公告所禁止的勾当。
无权无势、没有靠山的安分守己的人随时随地可能受到公告的牵制和困扰；为了把每一个人捏在掌心
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，为了防止和惩治每一件罪行，各种各样的执法人员可以随心所欲地处置每一个百姓的一举一动。
但是一些为非作歹的人事先设法，及时投奔一座执法人员不敢插足的修道院或者贵族府邸，有些人不
需采取任何预防措施，只要穿上大户人家的仆役号衣，使那个家族不得不维护他们和整个阶级的虚荣
和利益，就可以肆无忌惮地干坏事，对那些大张旗鼓的公告嗤之以鼻。
至于那些要求人们对之尊敬的人，有的沾了出身的光，属于特权阶级，另一些则依附于那个阶级取得
荫庇。
大家出于教育、利益、习惯或者仿效的原因都信奉了他们的原则，为了对墙角里的一张证书表示尊重
，小心翼翼地不敢对他们有丝毫冒犯。
可是那些听命于他们的人即使像英雄一般果敢，像修士一般顺从，像殉道者一般不怕牺牲，也不可能
完成他们的使命，因为和他们企图压制的对象相比，他们在数量上处于劣势，指使他们干坏事的人很
有可能在抽象意义上，或者说，在理论上抛弃他们。
一般说来，那些人是当时最卑鄙下流、最讨厌的家伙；即使在见了他们害怕的人眼里，他们的行当也
是可耻的，行当的名称本身就是一种耻辱。
很自然，这种人不会在九死一生的行动中去冒生命危险或者送命，他们只会替有权有势的人家帮闲，
充当同谋，只限于在不担风险的情况下使用他们可憎的权威和他们的一身蛮力，也就是说，只限于欺
压安分守己、孤苦无告的人。
凡是想暗算别人或者无时无刻不担心遭到别人暗算的人自然要寻求盟友和同伙。
因此，同一阶层的人们结帮拉伙、组成新的阶层、最大限度地为自己所属的阶层扩大势力的风气在那
些年月里达到了登峰造极的地步。
教士、贵族和军人都不遗余力地维护并扩展各自豁免捐税和其他的特权。
商人和手工匠人参加行会，律师组织公会，连医师都成立了协会。
这些小社团都有自己的特殊势力，社团成员按照自己的权力和机灵借助于集体的力量来谋取私利。
比较正直的人只为了自我保护的目的才利用这一优越条件；狡猾刁顽的人则利用它来干个人力量所不
及的坏事，事后还可以逃避惩治。
这些形形色色的社团势力有大有小。
在农村主要是一些土豪劣绅，他们豢养了一帮痞子，周围的农民出于宗教传统已经习惯于他们的处境
，被迫认为自己是主人的属民或走卒，这种人势力之大是其他任何帮派所不能与之抗衡的。
我们善良的堂阿邦狄奥既不是贵族，也不是富人，更谈不上勇敢，早在懂事的年龄之前，他似乎已经
明白，他处在那个社会就像是一个不得不和许多铁罐一起相处的陶罐一样。
他的父母希望他当教士，他十分愉快地听从了父母的意思。
说实话，他并没有多考虑他所从事的职业的义务和崇高目的；能过上相当舒适的生活并跻身于受到尊
敬的、有势力的阶层，这两点足以成为他选择教士这一行的理由了。
但是无论哪个阶层都不保护个人，也不给个人以超出一定限度的安全：人们不能因为属于一个阶层就
不必建立自己的体系了。
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媒体关注与评论

我十六岁时第一次阅读了那本书（《约婚夫妇》）⋯⋯直到今天我对它的热情依旧不减。
随着我对人性的感悟越来越深，那本书给我的震撼也越来越剧烈。
那是一本“真正”的书，它所表现的“真实”甚至超越了真相的力量。
　　——（意大利）威尔第曼佐尼的长篇历史小说《约婚夫妇》，是意大利古典文学的瑰宝。
　　——《意大利文学史》
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